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Lesson Sixteen
RELAXATION EXERCISE

Think of a foreign country which you would like to visit. Maybe you
have been there before or maybe you’ve only read about it. Think of the things
most well known about the place. Choose a partner and using only body language
try to communicate to one another enough information about the country so that
your partner can guess the country’s name. See how many places can be identified
within three minutes

Variation :

Have cach student write the name of three to five countries on a small
piece of paper. Collect them and have each student draw one. In pairs follow the
instructions above. When one pair has guessed all countries on both papers the
exercise is complete.

Discussion might follow on countries that were difficult to identify and on
demonstrations of which were or could have been done.
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Lesson Twenty—four

RELAXATION EXERCISE

In this exercise you will neced a picture with at least two people in it.
This can be a photograph from a magazine, a copy of famous painting or a picture
from a textbook. Ask your students to observe as many things about the picture as
they can. Who are the people ? What are they doing? How are they dressed? What
is the relationship between the people? ctc. Next, using this information ask your
students t0 get in the pose of the main people in the picture. Be as exact as
possible. Once in the pose, held it for fifteen seconds. Now bring this “picture”
to life saying what thev think would be said. If there is time after you have
done this, they may try the conversation at an carlier point, ending it and “freezing”
when they get to the “picture” position.

TALK AND LISTEN/IMPROVISATION Thai and Chinese in Bangkok

For Discussion:

In addition to the questions used for discussion in the past three lessons
you will want to discuss the advantages and disadvantages of not wearing shoes in
the house.

Do you know of other cultures where shoes are not worn in the living
quarters ?

210 Students Book

Lesson Sixteen : A

A. 1 really enjoy foreign travel so next year I'm going to

A. Tve always wanted to

A. 1 thought of going to

too, but the travel agent discouraged me.
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A. T dont know. He said it wasnt the

11

will

right
B.
A. No.

be going with me.
B.

Lesson Sixteen ;. B

? Why ?

B. It would be nice to

,but 1 would

rather go to

B. Why?

B. Will you go alone?

B. 1If you travel with

your trip will

be

Lesson Twenty—four : A

You are a Chinese person from Hong Kong on a two week vacation in
Thailand. You have never been here before and have always wanted to come.
You were in college with a Thai several years ago in the United States and have
been in correspondence with him/her since. This Thai friend has been very helpful
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since your arrival and last week invited you to a dinner party at his/her home.
There were only Thais present at the party and it was toward the end of the party
that you noticed that you werc the only one in the room wearing shoes. No one
else seemed to mind so you never mentioned it. Back at your hotel you inquired
and learned that Thais don’t were shoes inside their homes. You are now going to
meet your Thai friend again.

GOAL : Apologize to vour Thai friend and explain that in Hong Kong no one
removes their shoes when entering a home.

Preparation :
1. How do you feel about the custom of removing shoes when entering a
home?
2. If you had been host/hostess at last week’s party, could you have
told the guest to remove his/her shoes?

Lesson Twenty—four . B

You are a Thai. Last week an old school friend of yours from Ilong Kong
came to visit Thailand for the first time. You've been in correspondence with
one another since college days in the United States. Two days after your friend’s
arrival you had a dinner party at your home and invited him/her. All of the others
present were Thais and of course all of them removed their shoes as they came in.
Your friend from Hong Kong didn’t remove his/her shoes but thar didn’t bother you
since you realize Chinese don’t usually remove their thoes upon entering a housc.
Several of your Thai friends commented on this “afterwards. Today you would like
to take your Chines friend to the home of an elderly ‘Thai relative who is very
traditional. You are meeting your friend now.

GOAL : Find out if your friend noticed that Thais remove their shoes upon entering

a Thai home and what his/her feeclings are about that. Tell him/her that if

she/he would like to visit your relativeés home he/she will have to remove his/her
shoes.

Preparation :
1. Why do you want your Chinese fricnd to meet your elderly relative?

2. How important to you is the tradition of removing your shoes when
entering a Thai home? How important is it to most Thais?

3. Have you ever discussed this tradition with foreigners?
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Consultative Would you mind going upstairs right away, please ?
Formal Visitors should go upstairs at once.
Frozen Visitors should make their way at once to the upper

floor by way of the staircase.
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1. AuLANA9 1L Teann (Lexical Differences)
] Ao o o @ A v | o =
UUADNNUANA NGRS AT FIEWLNARBENNNIEYBIAN

v @ 1§ & Al v @ | o]
Teaenuua e uaMauvnaNaun - mITemIne

1.1 AE BE
subway underground
furniture store furnishing store
newspaper clipping newspaper cutting
faculty teaching staff
to fill to fulfill
transportation transport
truck lorry
billion milliard
orchestra seat stall
tuxedo dinner jacket
hallway corridor
mailbox letter box
five and ten—cent store bazaar
workout training

sidewalk pavement



28

mail collection box pillar box
baby carriage pram
street car, trolley car tram

apartment house

garbage can
elevator

bulletin—board

block of flats
dust—bin
lift

notice—board

fish—dealer fish—monger
grocery grocer’s shop
can—opener tin—opener
administration government
stock share
baggage luggage
intermission interval
paperboy newsboy
game match
editorial leader

check bill

mail post

Ao A 2 X 1 A a A \
1.2 UM AE  93RaNATNIN N0 L agentiina nmEownaeuees Lo
. ] (% ar A o o
raccoon, skunk, chipmunk, pecan LLUAY  LAZEIVDENMNIINMNEIHTIATUALEUU 13
@ a P I @ ' ° t % oA &
NEDIRANBNNY  NIDYWIAUNAIU AB caribou, pumpkin, prairie INMEINTIFTLHY

mustang, marijuana, bronco, canyon NN LY
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1.3 AE ‘1]:,’ﬁT]JﬂWﬁﬂLﬂﬂ']ﬂU?ﬂﬁuﬂﬂluNﬂﬁN NILTU

AE
hood
top
generator
fender
spark plug

crankcase

BE
bonnet
hood
dynamo
mudguard

sparking plug
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1.4 mmumnmﬂu@.mﬂwwﬂszmmummu

AE

gun

cannon

1 l

rifle

AE

lawyer

pistol

revolver

attorney

counsellor

AE

store

counsel

shop

AE

car

coach

market

cannon

BE

gun

I—I__!

rifle

BE

lawyer

attorney

carriage

solicitor barristor counscl

store

BE

wagon
!
I

car coach

l I l

truck van
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L

& 1 [ 18 & A @
1.5 MY prepositional adverb MINULA LY LUAMVINELANBUAY

AE BE
to fill out to fill in
to get by to get off
to hang around to hang about
to drop around to drop in

1 v W Y . A L [
2. mmLmﬂmalumumﬂmﬂ AE WAWINENIDRINAATINMULEYININNI BE

AE BE
favor favour
center centre
nfold enfold
connection connexion
mold mould
draft draught
program programme
prolog prologue
encyclopedia encyclopaedia
judgment judgement

3. mmmnﬂlnluﬂ”mgﬂ (Word forms %38 Morphological differences)

AE BE
gotten got
stricken struck
pled pleaded
dove dived

proven prove
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mIUNEU  verb form 989 thrive N beget MINK  LTW

LS

have you

AE
e
e
AE
BE

AE

BE

AE thrive — thrived — thrived

BE thrive — throve - thriven
AE  beget begot begot ( begotten)
BE beget begot begotten

s enuuanmslumularsasaenislaensol
41 got WNU phrase 11 AE WATIMUMNEWNAL have W BE La% What
got to eat ? (Hemingway)
They’ve got no pride. (Read)
Ive got plenty of material if T can just handle it. (Lardner)

2 v a
42 M3l subjunctive ¥8d NTEIUTLLAN suggest, recommend, necessary

Taf simple form 144 subordinate clause

9 Ll
BE l‘ﬁ should tU¥ common form

It is necessary that 1 have the above recommendation.
It is necessary that I should have the abtove recommendation.
The recommendation was that the license be renewed only on condition it be
checked periodically.
2
9214 should

4.3 1 AE will 482 would WEAY future Wag future perfect T34 AE I

will go to the states as soon as I could get the money. (Hemingway)

@ . P P
T4 BE will lany AITHIILTEN 1 IRYNANBLERIIM

L?%‘LL

If we add too much to these demands, we will be in grave danger of getting

nothing,.
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Y = | 2 2
T AE 9219 shall snlumunyew (written speech) Lmlummwmmﬂmaawmﬁmmi
- A o P o A
fIN41909 American Telephone and Telegraph Company LWﬂﬂmuﬂm’mﬂ‘ﬂﬂdﬂmyﬂﬂﬂ
v € ! ° o - ° 12 A
liwalnasinn  wunTudmousmmaniwan 79,300 M1 will J5ngegng 1205 ATINIM

shall INgUA 6 AT

aa 1% AE wllgaiminiuig article NEUWINNGNAIY of phrase baH

X Substitution of iron for wood hastened the decline of the sailingvessel.
X Size, shape and position of Asiatic countries all combine to produce climatic
variations.

9 w o |

wonanunin AE 83 blgamivuiuimny adverbial phrases 138N MALAT
A
all A8 all afternoon, all summer, all week

MILEANUIMINALA half
AE 1% a half hour, a half dozen
BE 1% half an hour, half a dozen

45 M3 auxiliary verb do

AE 3214 doverb to have Tuilszlonsouussqas un BE uld
AE Do you have a gun ?

BE Have you a gun ?

AE Did there use to be owls there ?

BE Used you to know him ?

A s
nio He used to live in London, usednt he ¢
AE He did not use to drink.

BE You used not to talk that way.

= . . 5 w o© (Y3 @ A = A w A
5. m3Ioandey  (Pronunciation) EVAN AT AL LRINUNTT ODNLREILUHDUNUY
NUMNEYTUL (consonant) 1NNU  WeigIueAIL (consonant—cluster) Wasase (vowel)

[ A [ (% % LY s | A o ~ @
WU ﬂ"l‘i’E]E]ﬂLﬁEJJTﬁuﬂL‘UWLLQZ"NMQZ’;“B%B%T]UTTWTJNﬂuﬂEI'ION"NWR‘IJ?NLﬁﬂdﬁuﬂLLﬂﬁLU'l
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) a . )
(prosodic combinations of weak and strong stress) LL@:NL%UJ?JLLMW (set of intonation
A w P 1 w = o | ]
tone) LHRNBUNY LL@]Nﬂ’J’]'}JLL@'IﬂW]Gﬂ‘HUNﬂJ@WE}‘lﬂ%
A
5.1 MIDBNLEYY r
I A ~ Al v ] = (Y]
BE ﬁ]z‘lwmm r law—lore W OONLRENWRNAUNULTULOEINL paw—pore—
(-7 o =
pour, saw—sore soar, maw—more, bawd—bored—board L0 AE 1N 2 93CBONLEEI r BE
1 =
%‘lmﬂmmm r 'lu hurt, earth, ear, bird, worthy, beer, work, worse, pair, tear, urban,
1 A ™ Nt £y
search, curve WA AE 9$DAMENY r NUSTLNDNAINUI
b}
=l
5.2 MIDBNLRYS t
a o} [N:] 1 @ = .
W’Jﬂﬂdﬂf]iﬂﬁ]:ﬁWO’ﬂ AE \1NNﬂ’)1NLLﬂﬂ(ﬂNﬂ%1%ﬂ1’§ﬂﬂﬂLﬁUd writer—
rider, written—ridden, petal—pedal, catly—caddy, later—ladder, utter—udder
i s ] Y
i1 BE aisntggdaniny
=
5.3 AE 9$WABDMEEINIMN (nasal twang)
5.4 M7 stress NINU

a o =i - ¢~ P ¢
5.4.1 NUMN AE stress NWENANEOIIATMEN BE stress UWWEIN

uIn 1T
AE BE
primarily primarily
telégrapher télegrapher
frontier frontier
harass hardss
5.4.2 ﬁ?ﬁm‘vﬁﬂﬂ’:}ﬂ —ary,—ery--or,—ory
AE %Elu\‘im%‘j secondary stress 171 a, e, 0 LLVII BE ’i]:,"lﬁ\ll stress L‘i;u
AE BE
necessary necess'ry
monastery monast’ry
preparatory preparat'ry

laboratory laborat’ry
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[ =y oy n o [y}
6. ﬂ'l’l?lllﬁﬂﬂ'\Qﬁluﬂ’Iﬂilﬂufﬂﬂ‘r‘m'lﬂq‘iﬂﬂu‘ﬂilﬂluiﬂullﬂ%’:uﬂﬂﬂﬂﬂqﬂ

V] 2 A a w 1A < ada ‘
IWH‘Y]’J | \lﬂLLﬂ’J“m%N’m‘giﬂ“ﬂLLUUBLN5ﬂ%%VLN LIEWLUW WDTNBRILLUU AN WHE

A [ 14 I ' v A oa 2w a1 (1
DINWLUBINY WMNENIEBIL LA UANA B lATanIne Wi

6.1

6.2

6.3

6.4

=) v A
MIIEUIuN
WUUBIINY July 1, 1084

WuuBINgs  Ist July, 1984

a w A

a ~S Y] - Iy
M8 Greeting mmwzfl,mmaqﬂﬂaLm:mﬂ%msmvmmﬁﬂmuﬂm
WA greeting
WUUBINTAY  Gentlemen :

LLU‘U?JU\mE]B Dear Sirs,

- w ] ]

ﬂ'liL?lEMW]Gﬂﬂ‘MNWE!LL?’lm’Elﬂﬁu‘:]
aSow ! ’,' I E24 ]

wouewTny  (ulgeewul am
This is the way most paragraphs in American letters are begun, without
indenting in the way a British writer would begin his paragraph

@ o1 L4 b ] 1 i
wwuainge  s2ldgevuianly s 189919 (5 space) 1%
........ This is the way most paragraphs in American letters are begun,

without indenting in the way a British writer would begin his paragraph,

A ° L

MTLTEUAIINILINUNE (Complimentary close)
LULBLTAL Sincerely yours,

Sincerely,

Cordially,

v v A

Best regardsrl‘ﬁﬂULWEM

WULUBINGE  Yours faithfully,

Yours sincerely,
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AE uag BE luilssindlne

Willard D. Shaw (1983) FEL‘?IEJ%UYIWNNL%IEN Asian Student Attitudes Towards
English [fivmsdisnsnnunnuaneasinan ingamin 313 au %aﬁmﬁ%‘auaéﬁqﬂﬁﬁa
gaaumaneag  Janguaniazdslumannsudnsunalnendsaen variety of English
gsnnlnnsme s

1. walfnoufnan  Varieties of Enlgish %ﬁﬂlﬂﬁ%ﬂﬁﬂm?ﬁnwﬂu

[N a al € & € o | X
Us:mﬂ“lmv’gﬂ lamnauanUwl o TTunnne Wi
%

1. British 6.5
2. American 28.1
3. Australian 0.0
4, Unique 40.3
5. Others 25.1

P 'y i v K P (v A Y V]

2. LnlimonIminfnmAmIRTIUeSINgEIou Tl TInguend
1 =]
nally

pA

1. British 49.1
2. American 31.6
3. Australian 0.3
4, Own Way 3.5
5. Others 15.5

A qo | vAA - + '
3. ussiiialumauawnimIninmludssnalng walmnosguuuuaigesne

A | w 2 2 i % ¢ 1
winll uasunAnmnasms amumssiwaw lnsle  dongn

Comparison of percentages choosing native and non—native standards

Present Future
% %
Native 34.5 80.9

Non-native 65.5 19.1
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t ° ] 1w ad ] A 2 [N @
ILEANSA 34.5% L‘V‘.WJ’Wiﬁﬂ‘YINﬂ’l‘iﬂﬂ‘lﬂ?‘lﬁﬂLMN@HL"%]']‘BGJmB'I LL@’IE]E!’N‘bﬂWm

& 2 A A = ) 1%
80.9% NABIMSANNIMIANG UM EBINGHULULLNTBIA)

° 1 w A& 1 [~ 2 I k%
NMIMITNIVDS Willard D. Shaw  UEAINUNANEN Inesiulugiiuiiniae
A ) =3 @ 1 a w 2
LTEUMINAM BN wnmﬁzwﬂﬂsl,ﬁmNammmﬂqwmmwmmmﬂmmmmmm
a a aa ] = -vi t 1 ﬂ' e
uen UM EIBINEULLLTATIINNLUUBINTAY LA 40.3% Lﬁmmu\lwmwﬁﬂmmmﬂqu
VoA a R Y @4 o A v @ o A A
Luwvousnla (Unique) whnnesudsswadutuamaannuiuning  golumieu
L]
° & i3
ANUELINVOINTEN
[ < a 2 A v A av ¥ ao 1o @ i
unagn lsfimumanazwnliviounusinguuTanuomaniuuiss i siegm
w 1 A v & A v % o P A A N -
ﬂuawma‘gﬂmm’;L‘uumLm‘lﬁ)‘l?ﬁgﬂmmmmmgﬂimaﬂmmmimm@m‘s TuniTansen
™ Aaa A a o ¥ A @ P & & @ ¥ o
MEBINOBUULUTAIBRUUBLITAY  \TIABIEBMNINLIAMI 9 NIlen  TaUnnae
v alg o Y3 & P w @ o (14 v Headge @
mmmmLmzgn’l&fmmmnqmnummmmumuumu I ’Lum?uuugwimmmmqw
Pl % Ao 9 veiag | W =P [ A
MUWVDINEINIINIG 266 HIUAK agmimmmmmwmm 115 MIUAWWID  33.1

¢ @ ¢ Leig e o A
WaslsuneIh [ mmaIngEnIvin

Natives Varieties (in millions)

British American Australian Canadian New Zealand
55 182 13 13 3

Non—Natives Varieties (in millions)

Asia (Excl. Africa West & Cent. Soviet Union Western
USSR) 20 Europe 10 Hemisphere
60 15 10

W i P I ] ~ ¢ < A ] P
mmomqEUumsmiFluemyn  WuaEInsmaniuasna lulsiuasUwmEn
* 1% a v YA A o & 2 1 e o @A °
1 lumremuwind  AsuudsnaaTazamedsnnnaaeldmssnguiuvlanae mals

% A + o v e v o [ 2 a I
nngsngulimennumng lgnans uazTEem Il liondssn i dams
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v = 'y F% A Aaa ¢ a @
sgmuvlﬂﬂmammglunm AE U8% BE 909USNININNTONMINGING ADLE
) ¢ ¥ Aa ° aa A ¢ ¥ Aa °
NBIAENTTUUN 1 MU 28 A% WAAABSHIVFFNEATIWUN 1 11U 22 AU Lag
aa o 4 v A ¥ da ° ae 14 X & =
URNAMSWINTEFIRATUASMIUYITUUN 2 1% 27 A% wanns 3 amzulaenylusz
(% ' ¥ a & ° w ¢ Y] °
mmgmmmnqwlmuﬂ LULNAFEUUTSNOUIUAIEAINAN AE 162 BE AGIAWIIN 15 A1
2 Aaa 1 o ] @ a o ° ) [y Aan L
TugauennmlnuummenguuuuelIni  mladumwgingeuuuusas  uesls
L Aan o

an A o AA a v Age @ a 4 o P H
uﬁﬂtﬂﬂuﬂ’mwﬂ?'}ﬁdﬁN’]ElLﬂEl'JﬂWVﬂ?f‘L‘Hﬂ’]E']ENﬂQB?JﬂLLUUMHO@WEI ﬂlﬂ'ﬂﬂﬁﬂuulﬁuﬂﬂ‘ﬂ’]

2 ~ ~ 2 2 i - v | X
Tuvoaden 20 win  Iunzuuuess 1 luunssTaadsnguanme i

aa o ¢
udsamzany 81405
A’ ° ] A
:Lmugaqmimiaom‘lmuu AE 158 BE - 9
é
AU - o
SLULRRY - 6.285
A 20 w EHAgL v ~
nzuuuaann luoslumdwnalylunaanquuuonig - < 6
9
ﬂ:LLuueﬁwqﬂ = 3
AU ULBRE - 4.507
an a &
uaaamLutndddas
& ° ] A
ﬂ:,’LLuut;iJﬁjﬂluLimmiﬂLuu AE %38 BE = 11
muu@hqﬂ = 0
ALLUBLRSY - 4.90
A & © v fRes as a ]
aviuugesnluIaslamnnillummasnguanuuumi = 6
ﬂ:LLuu@hqﬂ = 0
ASLLWILLRAY = 1.727
aa a 4 v o
uaaausHIBdgdIdasIwazn1TuQ Y
-~ ° < A
ﬂmuugoqﬂlmsmmlmuu AE %178 BE = 8
4
ASLUUAIEN - 0

ALY = 4.185
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A 20 o €Age ) o =t A
asuungoan lwTaslidinnnlElummaanguanuusmii - 7
fsuLUAIEN - 1
ALULARY = 3.703°

t Aaa

ﬁnnmimmam%ﬁullmmﬁmmwm1ulf§m AE u6e BE laun wssanms
NASBUTAS ﬂﬁmﬂ‘lmmmmmms‘Lmsammemmwawa Hasnnaziuui 1fianns
lﬁﬁwﬂ”wm‘lﬁummmnqwammwmmmn mmaulmuﬁmﬁwmmmnmoﬂuimun
am‘%nﬁuamuummwmaquw”ummgmamuﬁwwimmeﬂmaunfmmmw

v ¥ [ p-.] ]
ﬂsaaummaanqﬁmmaummummaszm'nmm AE uaz BE wia'lu
mmmmmmmwmw lumsmummmﬂqmmunmamvimum (Interme-
diate and Advanced) ﬁnmuamammmamaulmﬂ APLANANTINTY AE 1L BE Tag
AW EIT DAL GLAAELNN LuaaﬁnﬂummLmﬂmmmamﬂmm WML MY
s ¢ a
Liﬁuzﬁ] ﬂﬂwnmamammmﬂﬂu
A @ € w A ; [ = e A w € 1
1. Luuﬂmwmjummglwﬁmﬂww uﬂmuimun%wmmg lIesrwn lun
[ w AY L o I € v A
Wo wee lngIwe (AN lammInasauiLan LLazmﬂﬂimummmmammzjwamm)
Al o A v ¢ a & il ¢ A W 1 o a
MINUAINT ML TRIFNNLAN TR LU Lag s Lra a9 Lﬂqmmmlmmmm a0 L
9
o} 1 = % A o
MINI WA 9% LASLIIUIUDNATY
h [~] a @ o} i =~ 2 Al
o. LLUMBHNNNELLMIN WA B UL Tasmuronlamanangass
P @ ' A o ge o o ' o A A
NN 1s21ng AR LLaY BE Sﬁmﬂmmmsmimau‘lmﬂﬂmm F1H1T0LY 19T 29N 80
v €A = W e a a ve o w
AlFenrinmonn wassnigau lfanmasmunwieno Linwsinqeuuy AE une
2 R 1 v A = A v
BE 10UMs9nemeeg1aiass uazunNNINOANG
- A 9
3. muﬂmwuﬂfmmm‘miwﬂmmmﬂmaa ARy laanaansouaen b
v va a a A o (v
LUY AE %38 BE ﬂuwmmamima mummama"aanuLLmﬂgumume?uu
'y ~ o €9 X ~ A
4. LuumiLmirmjmc‘jmu‘mwsawmmuﬁmummlumu AE %38 BE U89
PV \ 1 w ¢ I @ (e t
mnmw‘lmmwmw anazwunuamuenn o lums I mmwoanny msﬁgmwmmﬂma
° v A P A v Lalg e @ a o
52919 AE %50 BE "U‘”“mLMNLTEMNWNNNMH‘Y]%ﬁ@ﬂ’]iﬂ‘uEjﬂisﬁﬂﬂiﬁﬂﬂoﬂQELLUU@LN‘iﬂu

wiswuuusay 1



37

References

. Kachru, Braj B., Model for Non-Native English ;5 Readings in English as an
International Language, Larry E. Smith (ed), Pergamon Press, 1983, pp.
69-86.

. Lewis, E. Olyn, and Carolyn E. Massad. The Teaching of English as a Foreign
Language in Ten Countries, a Halsted Press Book, Stockholm.

. Macintosh, Duncun, English for Business, 2 nd Edition ; Book Marketing Ltd.,
HongKong, 1978.

. Marchwardt, Albert H.,, Revised by J. L. Dillard : American English Second
Edition, Oxford University Press, 1980.

. Shaw, Willard D., Asian Student Attitudes towards English, Readings in English
as an International Language, Larry E. Smith (ed), Pergamon Press,
1983, pp. 21-33.

. Strevens, Peter, New Orientations in the Teaching of FEnglish, Oxford
University Press, 1977.

. Svejcer, Aleksandr D., Standard English in the United States and England,
Mouton Publishers, The Hague, 1978.



38

NINEUIN

Write down AE infront of the word that you think it is American English,

and BE if it is British English.

Then write down the equivalent word that you think is used in the other

country.

BE/AE British/ American equivalent

undergound train

gramaphone records

elevator

pavement

store

electric fire

saloon

dynamo

flat

congress

baggage

_ bill

post

can—opener

bulletin—board




“guaialusny’

) v &
1579 vaaud

ATANNGUAIARAI
v e 1= ¢ A ! » 1 A w ¢ A
euwnnenlinmnuni hinleaswe aloanes  eusamlngasbouslesiio
= A @ 2 ¢ 1 ¢ A -~ I
snataguuasmansnenmaImendiri SamNTel UAzTaINNA Turs  131%
i ) 2 2 o L A ' s [ - e @ A
MEDEWNNRS P TIUTENALTIIEMEIDARI RS BaRNWUAEINT LT aew 14

A P2 o <2 P i ¢ A w ~ " 2 A '
W’]NLTE]\WW;I@ﬂ'JEmJLLN'}’W:@%IHﬁﬂ’]%ﬂ’]TMLﬂﬂjﬂu ﬂ’nﬂfn’]LjﬂﬂfW@ﬂ\?ﬂW’]ﬂ@NW’Nﬁ]’lﬂﬂ?E?
1

~ 8] A A | v ¥ o « 4 o Aqe
VILTWSWQJGE]\‘]THTLNEJJ DWNUNINIUMIDDNLRES ‘hmmmumzmﬂh

] ¢ 2 - @ I @A P 2
AUAIUNE 108 lUMT M MBIUUTANS SNy ABIBIFLAINADANTILaNTS 14
A ] I A ' o A A P a o e g
OGS ToT U mmvlmumg ay e Inuune mammwlﬁmmm A9 194
1 ] ~i 9 1 A e o R 1o v ¥
LARNTNIDE LA 1 LT 9 mmmmm‘wmaLLcJo‘*n‘memgmnagma AMNNIANUY
aggressively informal
. ] [ A A A v @ | A A o 1
Dumas and Lighter NAN3NAMNMTOIANLULIUUGLAIUYL  A2TIZNANH UL
° | o A | v | -1
LOHNDIBENTBIRNY HZNILNE1ININD b
o g oA A A4 A Ao A X % | W we w
1. ﬂﬂummjﬂmmaumnymz formal %38 serious WOHHIDLIILAU 1F TN
P A o a1 ' A PPN P [ R . € g g
;jmumaEwa‘lmmmmuwumﬂﬂsm'mmmuulu serious  discourse '«gﬂﬂszmﬂnleﬁ

A v

A | Hea o 2 a A o 2 ] 'Y 4 o A v w et
MBNRRIRANG momﬂmmﬂmulumi1°1fmmLm:mu@ummummnunu;dwomagjam
12 e} A -4 ¢ X ] A Cl % . A A ' X A
LLmawmwoMiap_qu‘lumu?ﬂﬁ‘szmm N2LDOLLUMT M register WAWIDMY situational

9
dialect N NIDEILTY

The federal government spends nearly one hundred billion bucks annually for defense.

(bucks = ®28813)
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Few would question Whitman's position as one of America s grooviest poets,
(grooviest = a“?lﬁjﬂ)
Though their dissent was not always noisy or dramatic, many Americans felt the Presi- '
dent was a jerk for continuing the war.
(to be a jerk = IJI)
(Dumas and Lighter 1978 : 14)

2, msl%mmoﬁalﬁl,ﬁuiwéi%himuﬁwﬁwﬁlﬂuﬁaamuumaoﬁ'hﬂu LATwTnL
mnenfgnylNeensy  ahedioeu
College students in the 1960s blew more grass than ever before.
(blew more grass = tzun"aﬂw)
Patten had said the same thing back when he was a chicken colonel.
(chicken colonel = full colonel = WIEWWLLEN)
Today was a bummer.
(bummer = t87)
Joe Valachi had decided to sing.

(sing = towssananlnesmisna)

(Dumas and Lighter 1978 14-15)

3. JATLUALAIUULTUMADIMY (nonlatinate sexual and scatological term)
fundelilinbeuigmemedsnugann mﬂ%ﬁm”am’ﬁm”umﬁﬁgm:moﬂ“&ﬂwamfimﬂ
Do LlEn LI WRLT BB L ALK
Professor Smith, would you repeat those last three fuckers ?

l’d like this job, sir, because the one I have now is shit.
Bullshit, your honor.
(Dumas and Lighter 1978 & 15)
4. Lﬁma'ﬁ';}l%%1%ijamsl%éwmmmmm'%yﬁﬂ%ﬁﬂmm‘lﬁamsh wIaLie

12 Py oA ) 1 t
‘hJmamim:‘tﬁﬂmn\mmmuaﬂ NIDHILTU
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“What should we do with the prisoners, Lieutenant ?
“Waste ‘im” (waste = ‘Jhl,atl)
His uncle croaked. (croaked = 1)

~
How was the the movie ? Super ! (super = aaNn)
Oh, baby, I really dig you. (= au'ﬁauqmmn)

(Dumas and Lighter 1978 : 15)

i s A I [ ¥ @& o A Aad o
DIANMAANAN 1A SUAIUAINMINENIN ] UWLIUMUTBIANNRNHHE sub-
A @ 1 v 1 o el A g 1 s e - ¢
standard 92 qonn lugeNTLINTUMENn  aatulsnemnlalelvasen  lusoussly
A A ¥ o 0 @ o 2 ' -
discourse NNTIIMINNGIBINUTNTH 11 uma lusgam wunu luldnwmaouau
990
a L v @ ) [V o = @ @ ')
umﬂmumlunmmumm LULAUN gﬂaglmominww UAMTAUL AUITIN
v Ay o1 o2 @ v e
Imcpw Lmzqmwwlumwﬂumai:ummam
2 -1 -—ﬁ' L Aa di € w w
gﬂmlmummwalmmﬂm‘mamsmm INBLENIRITNME Y MTUTSTRUTST
~ g a F 74 s 2 L)
WIAAMNEARNEUY 189 UNWATIDNAMNAINAMNNSImMInuuanwats lumslsnaea
v A A A P w A e 0 | P 14
WLDEUNLVIULNEINLNTIB1A 1HAI1IT ball, bat, base LNWAII baseball WANIMUL LIIAU

I A % & (] o f e @
T ALALWOLENI LA AU NINUDETINENE NG MRS
U

- a 1 9 1A
auss lunnumnsnuauRIEImyiamznanluiiay sl wizegaes
w 1 eadA s ° v I A £Y] as ° v A
WIu ndszaAnaanuauten lvinguianeaizienddsennangay i linannu
(9= A 1 ¥ @ a a - LA e e 1 A Ll
sAnwmLaN vnsaANRNIzAnMETwnlulienud lugaoninneesny WesuaLY
Av o t ° 2 @ ' (X~ 1 a X v & < A 14
fsnuwsvas snlinemeawznaumaly susdlifesfinguan asuu suasistega
1
A a X ! o ¢ A woge 1ege o af
sussainnyulyg o Tamwwan sson  usssduliinnuwelaunduasms

] ' B ooy 18 o A v R TR
LOLNDLIAY SULALYRIWUANL ‘bﬂmmimamammgﬁmmamalﬂ

v 3 oo A @ l [ @ a
FULRIBIITVHNIBENITINNTD LLWVLNLUHV]EJE]NTU‘IJBJQ%V]’I\?T?QNQ']Eluﬂ gD
1 A e [N * A a 1 1
ﬂulﬂﬁ\l‘ﬂﬂ\m@‘wﬂ\]@uWﬁLLﬂJﬂjﬂﬂquﬂN‘lﬂlﬁf UNAY 8799& TUTULASLRIULLY  UOAURIU
oA T v A o ' oA v ar ' a g &
lugagAniunts anaTn nIswdaneddtuwinelann mvmamvxmmamﬂu’LmLLm

] | ' ) & A @ 1 1
maanq;ﬂm Lm%wmwm‘luLuumammmﬂunqwlw
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A o @ A e e A ¢ W a
UBNIINUU §ULSIE LU speech register ‘nmzﬂﬁa1mamnmmmmmm HAUAR

a ] v v 1 [ 1 ¢
LASNITNBUEWBIUUEINAINIY  L1% mﬂmmma’LuIiawmmﬂ‘lumﬂLme WELIGLEE
e A ] a o & weye i ¢ 24
L9IUUIN EmﬂﬂLﬁﬂ'luﬂtjﬂﬂﬂﬂllﬂ’l'mLﬁ]U‘lﬁl‘lﬂU’mLLm}ﬂ’J’mmﬂ m”m,mmmmmtmzﬂmwgmﬂ

1 as % ] P A A

SIUNILAT UTTEIME L L Tanan U8 na L IU TS DEULAZUTSANS AN AT L TELAI 1%
= v v @ =R ¥ P 2 a A € 2 L Al
Troweua e non AvnaInNn ANz luuTMINATBILANG  WEILNR  LAZLIIUUIN

fmotnarssanain g lulsmeuis  laun

') 1w vA A [ ! a vl A @
Cut ‘n paste nrnn Al inwer lduaagsngnluwisasuey
WHANITN
. . b 24 [43 L A & W [V | A A & w
Give the big spark gonlinmiala welwilanuenlunsuneu 3uala
78
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Henry Kissinger, 60, was on a fact—finding mission in Central America.

But that work is done, and now the jet—setting consultant has time for cushier

assignments south of the border.

AN LY

jet—setting

§U7N)

cushier

When the world's most closely watched giant pandas, Ling—Ling and Hsing

—Hsing, heralded the arrival of spring with a little hanky—pan/zy last week the news

traveled fast.
hanky—pnanky = NMITNMILNA

Mary Lou Retton, 16, may become the first American woman to take home
an Oympic medal in gymnastics. The thickset dynamo seemed well on her way last
week after winning the prestigious Mc Donald’s American Cup for the second straight

year.
- -
dynamo = AuNLaANWLIN

Meanwhile, Democrats on the Senate Judiciary Committee were digging
up ammunition on all the points in question for a new round of Meese nomination
hearings—although they have been delayed. And Democratic presidential candidate
Walter Mondale continue to play up the “Sleaze factor  in Reagan’s administration,

sniping at “big—shots” playing games with the law,

digging up = WFWM

. . Qdﬂ‘ d
ammunition = 257N3zlA
play up - Wu
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1.1 ﬂmum (properties)
1.2 §MuAR9 (location)

1.3 ‘[mmﬁa (structure)

2. NMIUIIeeLIwms  (description of process)
2.1 muﬁﬁummmmmm (function and ability)
2.2 TuAEUIBITLINMS (action in sequence)
2.3 LANLOZHO (cause and effect)
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2.4 15mM3 (method)
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3. M3 19 0 (measurement)
& a | 1% .
3.1 MI¥I N9 M 100U (simple measurement)
32 Uswm (quantity)
3.3 éhdau (proportion)
L] I
3.4 avtmlla (probability)
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NIDENNTU solid, liquid, gaseous horizontal, diagonal, parallel, spherical, rectan-
gular, semi—circular, conical, T—shaped, bell—shaped, kidney—shaped
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smooth, soluble, translucent, opaque, combustible LUUN
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Unmiszaisuraneliiveneds  Ieglaguuuulaensaiag 4 fu
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motun 1 mausmelasissvsesingenlininniimareinimlu active voice
]
‘¥4 — An atom of carbon consists of a nucleus, electrons and empty space.
It contains a nucleus in the centre. The nucleus consists of proton
and neutrons,
— The solar system consists of the Sun and planets. Planets include the
Earth, Mars, Venus, etc.
A 2 < v Y . . [ %
ﬁ?ﬂﬂﬁl‘ﬁ‘gﬂu’ﬂ?ﬂ%ﬂWﬂ‘ﬂﬂdﬂ52!’]1% active voice ﬂ?Nﬂ’JEIl‘;lSWUYI
o — Living matter is divided into cells. The nucleus of a cell is surrounded

by cytoplasm. The cell-wall is covered with a membrane.
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1. Red litmus paper is placed in alkali, with the result that it turns blue.

2. If a solution of salt and water is evaporated, it will change into steam and sait

crystals.
3. Potassium combines with iodine to form potassium iodine.
4. Heating produces a change in volume in metals. It causes them to expand.
6. Plants contain chlorophyll. Consequently they look green.
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g (three—fifth)

g (nineteen over Forty—eighth)

1506.034 (one thousand five hundred (and) six point nought three four)
4 : 12 (four is to twelve, a ratio of four to twelve)
9 x 6 (nine times six, nine by six, nine sixes)
22 = 7 (twenty—two divided by seven, seven (s) into twenty—two)

8 < o
10 (ten to the power of eight), LUUOH
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1. The diameter of the Sun is approximately ten to the power of nine metres, i. e.
one hundred thousand kilometres.
2. The forest has a length of ten kilometres and a width of five kilometres. It

has an area of fifty square kilometres. The trees have a height of ten metres.
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3. The gas—jar contains a considerable amount of liquid.
4. There is an excess of salt in the Red Sea.

. . . . . . “1 vt
5. The sun is big in proportion to the size of a mountain., (UUAU
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Lmzmwmwmaamim@aoumwmannngma%umma‘lu (the validity of existing laws)
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anmay Unauadazusnanezsslanian

‘Material X was found to have a relativé density of .......... which is
consistent with/signiﬁcant]y different from the accepted value as found in the standard

reference book.
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mﬂ%gﬂﬂiﬂaﬂéﬂﬂﬁ

“This error may be due to incorrect calibration of the instruments.
’Vi‘?‘ﬂ “The discrepancy may be the result of incorrect measurements.
m3Lﬂ§aULﬁaumm”w%mﬂ%gﬂﬂiﬂaﬂ 2N

‘X has a considerable higher relative density than Y.

€
The result for X is consistent with the accepted value (whereas) that for Y

- . . e . ’ dl
is significantly different. STt
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accept your point of view magﬂﬂ:ﬂmmuqmwau n a9 UM IEUN WYL
‘11)91";95&@3‘1654mmmﬁ;jmmﬂ'ﬁ LU

Forgive me, but ........cc. cvvee.
I m afraid that............ e

I wonder if I might.........
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MBIN — MmN m’&msxmsﬂm’mLmzﬁﬂﬂmgu
1 declare the meeting open.
The first item on the agenda is ................
I would like to propose the motion that................
Would anybody like to second the motion ?

o passed by two vOtes tO............
The motion is .
refused / unanimously,

Is there any other business ?
I declare the meeting closed,
~ mMIlnYnLEue
This would offer marvellous opportunities for............
It would be something completely different from anything that's been
done clsewhere.
— mIEdlEYn
I should like to express my total support for the proposal,
I am fully in favour of this motion.

The scheme could be of enormous benefit to............
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— MTINLES
In my opinion this is not in the interests of............
We are wholly opposed to this kind of plan.
- m3liwgualunamibounTagaue
I think this would be beneficial to.... .......
I consider it to be harmful to the general interest.
Everything 1 have heard convinced me that............
- mmimsefivnsaiganin
That's very interesting, but I don’t think it's really to the point.

Perhaps we could go back to the main point.

<
- DTIDANNLWU
Could you say what you consider to be the main reasons for................ ?
What do you feel about................ ?
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1. anmuana1lumsly conversational routines

Coulmas (1981) vlﬁﬂg”m&l conversational routines 'J'%ﬂmm (utterance) ‘171
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WMUFTINOWNTAN 193 15 lumIname (You look great today) m3vouas  (You're
such an angel) ﬂmﬁ'ﬂmmumm (That’s a beautiful ring you have on) m‘iﬁﬂﬂ’l‘i
sunwr (It's nice talking to you) m3na1imem (Thank you for inviting us over. We
really have a good time)
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(Luunzaunn)

& = X . M o @ v - A
LNOWADY conversational routines UTZLANULEAT ﬂﬂ’)ﬁﬂﬂ’q@m conversational
Y

. ~ - & A . A 1 @ e o A o
routines BNYTLUANWILI UUAD routines ma'muuﬂmm.lsmmmmummum@mﬂ'sz—



70

v s 5 U 1 i % A v a ¢ (73 £
VINABNUNINL 173 8199eaudszim anemsiseundsenisn? lumeiaings You're
A v M | a} 2 w
a chicken f8 MIGUUTTAMNDINN LA luNELNE0RISWIUAITLIUARIE 7] N1197
- ] pri @ 1w 1 ¥ o 1 i
Wisueulaznuua m‘lumm“lmmﬂwﬂmwnu Lmumuﬂmaaﬂawmsz18"Lu§uLLsaLﬂw
t A
T uNauaY
v v wao A P PR . pri
UDNNNUULAT BINAFILUTZININUTUANTNY FILUU routines FITUAN ] 49
) ar A 1
qu‘wum SR s T TR T LL@WNWJHQUL‘IJ”]I‘*UN@’J’] wwmm‘m"muﬂiwmmu L%
\enanaaLn mmwmﬂmuummamn wwommwmmmﬂmmuwaiuaumsmsw 2199
‘mnnnﬂuﬂswmmmmm 1ummamwwmmumm mmﬂ%ﬂameﬂmmmlwﬂﬂa
A3 m‘m routines 19 Luumﬂsvmmlmmmﬁmu ﬂuaLmﬂu‘mmmmﬂtyunma
FIUNINN Lmﬂu"l*navl,mafmuunmlmm ! Lmﬂu\lmmmummﬂmaLﬂ@ﬂ”ﬂﬂ“u
91 How old are you ? Are you married 7 Why don't you have any children ? AUBLNTN
a At 1 £ A P A o A o
mrm mmanm mmmmuumﬂa uaze199s lunela no NHOW ] LWBNBINTN?
ST T
v o P Ao A 1 & 6 99l
‘lumamoﬂmm conversational routines FIAWDLNINUNDNLUW  ice breaker
al i P
TumILeMIGUNUT 19% What do you do here ? What do you function here ? 1 didn't

know you went to this university. ﬂﬂmﬁa’iuﬁums@gn Lﬂummuﬂﬁzumaﬂ'mm
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WMDY ¢ Cash or check 2

aulne . Cash please.
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11 pay you back when I get home.
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English as an International Language : Implications

for English Teaching in Thailand.

Mr. Maurice Broughton

(National Coordinator for the English Lauguage
Teaching in Tertiary Institution)

English is now firmly established as an international language. It has taken
over from French as the language of international diplomacy. It is the language in
which most scientific and technological research is published. It is the language in
which business is conducted in many parts of the world and it is the official
language and lingua franca in a number of countries where English is not a native
language.

The reasons for the spread of the English language are all historical. They
in no way imply the superiority of English over other national languages as a system
of communication.

The reasons stem from British colonialism, the influence of the United
States of America in world affairs, and the interdependence of countrics in commerce
and trade which makes an international language essential.

With the spread of the English language throughout the world has come
the development of many different varieties of English, and a preoccupation with
what constitutes “correct’’ English, or standard English.

13

Not many years ago it was common, at least in Britain, to talk of “the
King’s English” as if this represented the true standard. However, although there
might have been a general conscnsus of opinion as to what was acceptable in this
variety and what wasn’t, the term itself provided no definition of the variety since
it was never clear which particular King was being referred to.

Again in Britain, the term RP, standing for received pronunciation, has
been used to describe a variety of English that many people accepted as standard.
However, as the term suggests, this only refets to the way the language is spoken.
It represents a social rather than geographical or regional variety and its “‘correctness’
is one of social acceptance. It is not intrinsically clearer or easier to understand than
any regional variety. It has, of course, enjoyed greater diffusion than most regional
varieties because of its use by the BBC. But as society chances so the acceptance
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of a particular standard of pronunciation changes. To-day RP has less presige in
Britain than it had twenty years ago. If problems exist in defining a norm of
correctness of the way English is spoken in a country where it is the native language,
then problems are likely to be far greater if there is any attempt to establish a
norm for the use of English internationally by speakers of other native languages.

Yet if there is no accepted norm it will become impossible to know which
variety of English to teach in countries where it is neither a native nor official
language. And although the problem is mainly confined to the pronunciation of the
language, the increased use of English internationally particularly among speakers
for whom it is not a native language will inevitably lead to interference from the
mother tongue to the grammatical structure of the international language. Let me
give one example of this from a paper by ML Boonlua Debyasuvarn. “International
commuciation through English takes place at many levels, from between tourists and
bellhops, to between high ranking officials of different countries. I once sat in a
place where I could hear every word of a conversation between one quite important
Thai official and a specialist consultant who was a native speaker of English. On
every occasion the Thai official should have said “we would like to”, he said “we
will”.  The specialist consultant came out of the room beaming and told me that
all his proposals had been accepted. I was not in a position to discourage him and
left the knot to be disentangled or more entangled depending on the luck of the
official and the consultant.”

An example of an attempt to deal with some of the problems of English
as an International Language in language teaching courses in Thailand is provided
by a course entitled “Interaction” recently produced by Sukothai Thammathirat
Open University. “Interaction” attempts to develop spoken communiciation skills by
distance learning and is based on rescarch carried out at the East West Centre of
the University of Hawaii by Ajarn Mayurce Sukwiwat and Mr John Fieg into the
types of problem encountered by Thai speakers of English in international gatherings.

A number of decisions were made in planning this course which relate to
the consideration of English as an international language. One was that the learner
should be presented (on the tapes that form an integral conponent of (he course)
with different varieties of native speaker English, (American, British and Australian)
and also examples of English spoken by people from Singapore, Hong Kong, India
and France as well as Thai speakers. However, in the exercises that aim at
practising the learner’s pronunciation, stress and intonation patterns, a carefully
articulated non-regionally marked British pronunciation was used consistently throughout
the course, although exemplified by different speakers.
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Anolher decision was that the language content of the course should focus
on specific problems of Thai speakers when communicating in Engiish caused by
both lingunistic and cultural differences. The contexts of spoken exchanges were to
be those thought most likely to occur in Thailand with Thais speaking English to
non Thais.

" It was also decided to emphasisé the regional importance of English. Thus
contexts deal with ELT seminars in Singapore and business meetings in Hong Kong,
for example.

In the text that accompanies the tapes, American English spelling has been
adopted. Where there are any major differences of expression, ¢.g. sales clerk (AmE)
shop assistant (Brit E), the American form is used with an explanation given of the
British Variety. The intention is to maintain a consistent variety of English but to
draw attention to national variations. Probably the greatest gain in language teaching
in emphasing the international use of English, rather than adopting a particular
national variety is that the learner is more likely to be motivated through being
able to maintain his own national identity while learning and using the language.
Perhaps also the opportunities for applying what is learned will appear less remote.
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